
Since we were informed that your communication to the 28th dKoV1 has been 

cut off, we shall try to forward [information] between you and them, and we ask 
of you to adress the telegrams that ought to go to Srebrenica as well 
accordingly! 
          GREETINGS 
          FROM TUZLA 
             7 3 
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Intelligence information 
a r e  h e r e b y  d e l i v e r e d  . -  COMMAND OF THE 2nd CORPS 
 (Forward to the 28th dKov) 
 
 
Several members of ARBiH2 who had defected from the territory of Srebrenica 
were moving along the march route of Srebrenica-Žepa-Radava-Veliki 

džep3[sic]-Makote-Donja međa4[sic]-Visočnik-Pjenovac-Nevačka-Rječice-Donje 

brdo5[sic]-Sokoline, and along the Jezernica river to the tunnel in Kladanj, 

and they did not notice any Chetnik6 formations or v/ps7 along that route. 
 
According to their testimony, there are no elite forces or larger military 
formations around Srebrenica. More than 50% of the trenches are empty, and 
the lines are manned mostly by old men. On the Han Pijesak-Sarajevo road, 
on the 21 and 22 June, they noticed very intensive traffic in both 
directions. During the night between 21 and 22 June 1995, they noticed a 
column consisting of 12 trailer-trucks covered with tarpaulin escorted by 
military and civilian police, escorting some sort of large cargo heading 
towards Sarajevo. 
 
NOTE: Take necessary measures. 
 
EH/AH8 
 
 
  CHIEF OF STAFF 
 Brigadier General 
  Enver Hadžihasanović 

                                                           
1 Translator's note: 
2 t/n: Army Division or Land Forces Division 
3 t/n: Veliki Džep 
4 t/n: Donja Međa 
5 t/n: Donje Brdo 
6 t/n: derogatory term for Serbs - members of Yugoslav royalist and Serbian nationalist movement in World War II in Yugoslavia 
7 t/n: firing position 
8 t/n: abbreviations unknown, most likely initials 


